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My belly has a ribbon wiggling 
inside. It stretches, dances, 

curls and ties.

1

 �ွန်တ်ော်�််၏ ဝမ််း�ဗိုး��အ်�ငွ်း�်မ်းာ်  ဖဲဲကြိုး�း�� �စ််တော်�ာ်င်း�်
 �နွ် ်လ်ိးမ််း လိာ�ရ်ှိားသည်။် ၎င်း�်သည် ်ဆန် ်�်န်�်၊ ���န်၊်

တော်��ွလိးပ််ပြီးပ်း� �ာည်တ်ော်�ာ် င်းလ်ိာ�ရ်ှိားသည်။်



It can make a loop as small as a 
pea. It can make a knot as big 

as the moon.
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3

 ၎င်း�်သည် ်ပဲ်တော်စ်�်ဲသ်း� ် �ပ််တော်သ�တော်သ�
အ�ငွ်း�်တော်လိ� လိ�ပ််�း�င်းသ်ည်။် ၎င်း�်
 သည် ်လိကြိုး�း�တော်လိ်� ်ကြိုး�း�ကြိုး�း�
အထုံးး��ကြိုး�း�ကြိုး�း� လိ�ပ််�း�င်းသ်ည်။်



When I’m hungry my ribbon pulls 
to make a tiny knot. 

4

 �ွန်တ်ော်�်် ဗိုး��ဆ််သည််အ်�ါ ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်
အထုံးး��တော်သ�တော်သ��း� လိ�ပ််လိး��သ်ည်။်



As the smell of meat and rice 
swirls into my nose, I feel my tiny 

knot start to come undone. 

5

�ွန်တ်ော်�် ်�ာ် တော်�ါင်း�်� အသ်��ာင်း် ်ထုံးမ်းင်း�် အန်း�်း� ရ
သည််အ်�ါ အထုံးး��တော်သ�တော်သ�တော်လိ��  စ်�င်းပ်ြီးပ်း� အထုံးး��

တော်�ဖဲလိ်သည်�်း� �ွန်တ်ော်�်် �းစ််�ရသည်။်
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When my room is dark and my 

busy brain won’t let me sleep, my 

ribbon folds into an itsy knot.  
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�ွန်တ်ော်�်အ်�န်�် တော်မ်းာ် င်းတ်ော်န်�် �ွန်တ်ော်�် ်ဦး�
 တော်�ာ် င်း် ်အလိ�ပ််မ်းာ်�၍ အးပ််စ်�မ််းရသည််အ်�ါ

�ွန်တ်ော်�် ်ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်  ပ်းစ်းတော်��ွ အထုံးး��တော်လိ� �ဖဲစ််
သွ် �သည်။်



Then big hands bring me warm milk and I 
sip until my ribbon droops like a noodle.
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ယင်း�်တော်န််� ်လိ�က်ြိုး�း�ကြိုး�း�� �း��်ပ််ပ်ပူ်တူော်လိ� �ွန်တ်ော်�််
 ဆး ယလူိ်တော်ပ်�ပြီးပ်း� �ွန်တ်ော်�် ်ဖဲဲကြိုး�း�� တော်�ါ�ဆ်ွလဲိး�

�ဖဲစ််လိ်တော်အ်င်း ်�း��်း� �ွန်တ်ော်�် ်စ်�ပ််တော်သ်�ပ််ါသည်။်
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When grown ups speak in funny 
growls and grunts, my ribbon 

ties into a teeny knot.
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 အရွယက်ြိုး�း�မ်းာ်� ရယစ််ရ် ဟိးန်�်သး�ာင်း််
ည်း�သးမ်းာ်��ဖဲင်း် ်တော်�ပ််သည််အ်�ါ �ွန််
တော်�် ်ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်  ပ်းစ်းတော်��ွ အထုံးး��တော်လိ�

အ�ဖဲစ်် �ာည်တ်ော်�ာ် င်း ်သွ် �သည်။်
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As I learn new words, their ruff-
ruffs turn to tweet-tweets 

12

 �ွန်တ်ော်�်် စ်�်�လိး��အသစ််မ်းာ်��း� တော်လိလ်ိ်သည််အ်�ါ
၎င်း�်�း�၏် အသးမ်းာ်�မ်းာ်  တော်ဟိ်င်းသ်းမ်းာ်�ထုံး� ်စ်း��စ်းစ်း��စ်း

�မ်းည်သ်း�ာင်း် ်ပ်း�၍ �ပူ်ါသည်။်



and my ribbon starts to fly.
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ယင်း�်တော်န််� ်�ွန်တ်ော်�် ်ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်  စ်�င်းပ်ြီးပ်း� ပ်ားပ်ါသည်။်



Not all the knots are tiny, some of 
them are huge and even mums and 

dads don’t know what to do.
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အထုံးး��မ်းာ်�သည် ်အ်�လိး��မ်းာ်  င်းယင််းယတ်ော်လိ�
 မ်းာ်� မ်းဟိ��ဘ်ဲ ဲ�စ််�ား� � မ်းာ်  အလိနွ်က်ြိုး�း�ပြီးပ်း�

တော်မ်းတော်မ်း�ာင်း် ်တော်ဖဲတော်ဖဲ�း��် ဘဲ်လိ�ပ််ရမ်းာန်�် မ်းသးပ်ါ။
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I see their ribbons tangle, when white 
letters make mountains in our home.
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 �ွန်တ်ော်�််�း�၏် အးမ််း၌ အ�ဖဲူတော်ရ်င်း ်စ််လိး��မ်းာ်��ဖဲင်း််
တော်�်င်းက်ြိုး�း�မ်းာ်�အ�ဖဲစ်် လိ�ပ််သည််အ်�ါ ၎င်း�်�း�၏် ဖဲဲကြိုး�း��

မ်းာ်� ရုှုပ််တော်ထုံး�ွတော်န်သည်�်း� �ွန်တ်ော်�်် �မ်းင်းသ်ည်။်



I feel their ribbons tighten, 
when the people we love are 

kept far away.
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�ွန်တ်ော်�််�း� ် �ာစ််ရသမူ်းာ်��း� �ပ််တော်ဝ�တော်ဝ� ထုံး်�
သည််အ်�ါ ၎င်း�်�း�၏် ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်�မ်းာ်  �င်း�်လိ်

တော်��်င်း�် �ွန်တ်ော်�်် �းစ််�ရသည်။်
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I hear their ribbons 
tremble, when they 
move to touch with 
hands that hurt. 
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 ၎င်း�်�း� ် န််�ာင်းတ်ော်စ်သည်််

လိ�မ််းာ်��ဖဲင်း် ်�း�င်း�်ယွ်

 ရန် ်သွ် �တော်ရ်�သ်ည််အ်�ါ

 ၎င်း�်�း�၏် ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်�မ်းာ်

 ��န်�်ါတော်��်င်း�် �ွန်တ်ော်�််

��်�ရသည်။်
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Sometimes the knots come 
all together and make bumps 

along our ribbons.

23

 �စ််�ါ�စ််ရးမ်းာ်  အထုံးး��မ်းာ်� အ�စူ်�လိ်ပြီးပ်း�
�ွန်တ်ော်�််�း�၏် ဖဲဲကြိုး�း��မ်းာ်�မ်းာ်  လိး��တော်ထုံး�ွတော်န်

သည်် ်အထုံးး��ကြိုး�း��ဖဲစ််လိ်သည်။်



These bumpy knots are the 
hardest to untie.
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 ဤလိး��တော်ထုံး�ွတော်န်သည်် ်အထုံးး��ကြိုး�း�မ်းာ်�မ်းာ်
အထုံးး��တော်�ဖဲရန် ်အ��အ်�ဆဲး���ဖဲစ််သည်။်
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We are not alone. For the heavy 
knots we feel, there are special 

hands that can try to untie them.
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�ွန်တ်ော်�််�း� ် �ွန်တ်ော်�််�း��်ာည်�်

အထုံးး��ည်�် မ်းဟိ���်�ပ်ါ။ �ွ�်�ပ််�း� ် �းစ််�

ရသည်် ်တော်လိ�လိးတော်သ် အထုံးး��ကြိုး�း�မ်းာ်�

အ��ွ ်အထုံးး��တော်�ဖဲတော်ပ်�ရန် ်ကြိုး�း��စ််�တော်ပ်��း�င်း်

သည်် ်အထုံး�ူ လိ�မ််းာ်�ရှိားပ်ါသည်။်



My belly has a ribbon wiggling inside. 
It can dance. It can fly. When I feel it 

knot, I know I can ask for help.
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 �ွန်တ်ော်�််၏ ဝမ််း�ဗိုး��အ်�ငွ်း�်မ်းာ်  ဖဲဲကြိုး�း�� �စ််တော်�ာ်င်း�်

�နွ် ်လ်ိးမ််း လိာ�ရ်ှိားသည်။် ၎င်း�်သည် ်��း�င်းသ်ည်။် ၎င်း�်သည် ်ပ်ား

 �း�င်းသ်ည်။် အထုံးး���ဖဲစ််တော်န်တော်��်င်း�် �ွ�်�ပ်် �းစ််�ရသည််အ်�ါ

အ�အူည်းတော်�်င်း�်�း�င်းတ်ော်��်င်း�် �ွန်တ်ော်�်် သးပ်ါသည်။်



How many can you find in this book?



The Refugee Service helps refugees with many kinds of legal problems. 
Our service is free and confidential and we can provide free interpreters.

If you need language help to make an appointment, the Translating and 

Interpreting Service is a free service that can help you talk to us in your 

language. Call TIS on 131 450.

To make an appointment call 02 8713 6725
 or email

refugeeservice@legalaid.nsw.gov.au

ဒု��ခသည် ်ဝန်တ်ော်ဆ်င်းမ််း ု(Refugee Service) သည် ်ဒု��ခသည်မ််းာ်�အ်� ဥပ်တော်ဒု �ပ်ဿန်် 
အမ်းား��မ်းား���း� �ညူ်းတော်�ဖဲရှိာင်း�်တော်ပ်�ပ်ါသည်။် 

�ွန်တ်ော်�််�း�၏် ဝန်တ်ော်ဆ်င်းမ််း�ုး� အ�မဲ်း ်လိ�ပ််တော်ပ်�ပြီးပ်း� အ�ာ�အ်လိ� ်သး�သးပ််ထုံး်��် 
စ်�်��ပ်န်မ််းာ်��ဖဲင်း် ်အ�မဲ်း ်တော်ဆ်င်းရွ်�တ်ော်ပ်�သည်။် 

ရ��်ားန်�်ယရူန် ်ဖဲ�န်�် 02 8713 6725 �း�တော်�်ဆး�ပ်ါ သး�မ််းဟိ�� ်အး�တော်မ်း�လိ ်

refugeeservice@legalaid.nsw.gov.au သး�ပ််း�ပ််ါ။

ရ��်ားန်�်တော်�်င်း�်ရန်အ်��ွ ်စ်�်��ပ်န်လ်ိး�အပ််လိှင်း ်ဘဲ်သ်�ပ်န်�်ာင်း်စ််�်��ပ်န် ်ဌာ်န်သည် ်
အ�မဲ်း ်ဝန်တ်ော်ဆ်င်းမ််း�ုဖဲစ််ပြီးပ်း� သင်း်ဘ်ဲ်သ်စ်�်��ဖဲင်း် ်�ွန်တ်ော်�််�း��် ာင်း် ်စ်�်�တော်�ပ််ရန် ်သင်း်အ််� 

�ညူ်းတော်ပ်��း�င်းသ်ည်။် TIS ဖဲ�န်�် 131 450 �း�တော်�်ဆး�ပ်ါ။


